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3. Ruliĝas tero, brilas lumo 
de ne-ĉesanta maten-glor'. 
Leviĝas laŭdo, preĝ-parfumo 
konstante, kiel dolĉ-odor'. 

4. Ekdormas ni post sunsubiro; 
gefratoj en la okcident' 
vekiĝas kun novtag-aspiro 
Vin glori per viv-elokvent'. 

5. Formortos mondaj imperioj, 
sed Via regno kreskos plu. 
Al Vi sin cedos dinastioj, 
Venkinto estos Vi, Jesu'! 
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